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BiBAia - IInyai
ITevinkootaplov

Kupiakr) 1édv Mupogdpwv

Mnvaiov - TH 10" MAIOY

OPBPOX
XOPOX
"Hyog pB’.
Beo¢ Koplog kai émepavey Nyiv.

EvAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kal
emkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avTol.
Tty B, Iavra ta €Bvn ekvkAwaoav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éott Bavpaotn €v 0pBaALOTG NUAV.

Tii¢ Oktanyov - - -
AToALTIKI0V AVAGTAGIO0V.

"Hyog pB’.
‘Orte katfiABeg mpog Tov Bavatov, 1
Con 1 &Bavatog, TOTE TOV GONV EVEKPWOAG,
T &otpami] thg BedTnNTOC OTE b€ KO
TOUG TEBVEDTAG, €K TAV KatayBovinv
AVEOTNONG, TOOAL ol SLVAELG TV EMOLVPAVIRY
gkpavyalov: Zwodota Xplote, 6 Oeog OV
80&a oot.
Ao6&a.
"Hyog p’.
‘O evoyNpv Tonone, &rmo 10d SAoL
KaBeAav, T0 &Ypaviov cov TANA, O1VEOVL
KaBapd eIANoOG Kal APOHAOLY, €V HVIIHOTL

Kov® kndevoag areBeto: GAAX TP HEPOG

Books - Sources
Pentecostarion

Myrrh-bearers Sunday

Menaion - May 19

MATINS

CHOIR
Mode 2.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 2.

When You descended unto Death, O Lord,
You who are immortal Life put Hades to death,
by the lightning of Your divinity. And when
You raised the dead from the netherworld,
all the hosts of heaven sang aloud to You, “O
Christ God, Giver of life, glory to You!” coaso

Glory.
Mode 2.

When he took down Your immaculate
Body from the Cross, the honorable Joseph
wrapped it in a clean linen shroud with spices

and laid it for burial in a new tomb. But on the
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avéong, Kopie, mapéxwv 1@ KOOH® TO HEYQ
é\eoc.
Kat viv.
"Hyog pB’.
Tailg Mupo@opoig yuvai&i, mapa 1o

Tod ITevinkootapiov - - -

HVAHO €moTag, 0 Ayyelog €Boa- Ta popa
T01¢ BvnToig LAp)EL GppOSIar XPlLOTOG

&€ SrapBopag €8eixBn GAAOTPLOG AN
Kpovydoate: Avéatn 6 KOplog, mapéxwmv 1@

KOOH® TO peya EAEDG.

IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn 1o Kupiov
SenBGpev.
XO0POX

Kupie, éAénoov.

IEPEYX

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XO0POX

Kupie, éAénoov.

IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
vIEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SEaTIOIVG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {enyv U@V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.

XOPOX
Xoti, Kopte.

IEPEYX

‘Ot 00V TO KPATOg Kal 00D €0y 1)
Baoeia kai 1} Suvapig Kai 1 §0&a, Tod ITatpog
kal tod Yiod kai tod ayiov ITvevpatog, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV aidVOV.

third day You rose, O Lord, and granted to the

world the great mercy. coasns

Both now.
From Pentecostarion - - -
Mode 2.

The Angel who had come to the sepulcher
said to the Myrrh-bearing women, “Ointments
are appropriate for mortal men; but Christ is
indeed a stranger to decay. Now go proclaim
that the Lord has risen and granted to the world

the great mercy.” icoaso)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.
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XO0POX
Apnv.
XOPOX
Kafwopa A",
Tod IMevinkootapiov - - - -
"Hyog B'.

Tov AiBov 100 pvrnpatog, oppaylodfjvat
HN KOADOOG, THV TETPAV THG TOTEWG, AVXOTAG
napéoyeg mol. Kopie §0&a oot.

Ab&a.
"Hyog B’

Tov KOATIOV TOV &Ypavtov, €v DPIOTOLG U
KEVQOOOG, TAQNV Kal AVAOTAOLY, DTIEP TTAVTIWV
KatedeEw. Kupie, 668a oot.

Kai vdv. O@gotokiov.

[Tavta Oriep €vvolav, mavia LriepEvoola,
0 00 B®e0TOKE PO T dyveiq
€0Qpaylopévn, Kol mapBevig uAATTOpEVT,
Mnnp éyvwodng apevdng, Oeov tekodoa
AANBVOV: adTOV iKETELE CWOTVAL TAG PLXHG

NH&V.

Kabwopa B'.
"Hyog B’.

Al Mupopopot dpBpiat yevopeval, Kai to

Tod IMevinkootapiov - - -

pVipa Kevov Beaoodpeval, Toig ATTOOTOAOLG
EAeyov- Tnv pBopav kabBelhev 0 Kpatalog, Kal
TOUG v Adn fipraoe TV Seapdv: knpL&ate
nappnoiq: 61t avéotn XploTtog 6 Oeng,

dWPOVHEVOG TIHIV TO pEYQ EAEDC.

Aod&a.
"Hyog B’.
T& pOpa THG TaPfig oov, ai YOVOIKEG

Kopioaoot, AaBpaiwg mpog T0 pvijpa

CHOIR
Amen.
CHOIR
Kathisma I.
From Pentecostarion - - -
Mode 2.

Not preventing the sealing of the stone of
the tomb, with Your rising You gave to all the
rock of the faith. Glory to You, O Lord. coasi

Glory.
Mode 2.

Not quitting the immaculate bosom in

the highest, for all You accepted burial and

resurrection. Glory to You, O Lord. ol

Both now. Theotokion.

All surpassing every thought, all
surpassing glorious, O Theotokos, are your
mysteries. With your chastity sealed and your
virginity preserved, still you are a mother in
truth, for to the true God you gave birth. We
pray you fervently entreat Him to save our

souls. rcoaso
Kathisma II.

Mode 2.

From Pentecostarion - - -

The women came with ointments very
early in the morning, and they saw that the
tomb was empty. Then they went and told the
Apostles, “The Mighty One has overpowered
corruption, and He has rescued those who were
bound in Hades. Proclaim it openly, that Christ
God has risen, granting us His great mercy.” o

Glory.
Mode 2.
The women came secretly to Your tomb,

bringing spices to anoint You at early dawn,
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napeyévovto OpBpiat, 1@V Tovdaiwv detAdoat
NV abBadelav: Kal OTPATIOTAV TTPOOPHTAL
TNV &OQAAELV: GAAX PVO1G &OBEVNG TNV
avdpeiav éviknoev: 6T1 yvopn cupmadng
6 Oed EVNPESTNOE: TTPOCPOPWG 0DV
ékpavyalov- Avaota Kopie, forBnoov fpiv,
Kal AOTpooat NG, Evekev ToD OVOHATOG GOU.
Kai vdv. @gotokiov.
"Hyog B’
Ynepbedo&aopévn vnapyelg, ®eotoke
[MapBéve, DuvodpEéy o dix yap tod Xtawpod
100 YioD cov, kateBAnOn o &éng, kai 6
Bavatog téBvnke: vekpwBévteg véotnpey, Kal
(wfi¢ N&1bnuev- tov IMapadeioov éAafopev,
MV &pyaiav &moAavoiv: 610 edXaploTodVTEG
d0&oAoyodpev, ¢ Kpatalov XploTtov Tov Oeov

MUV, Kai HOVOV TIOAVEAEOV.

EvAoyntapia Avactaopa.
"Hyog mA. o’.

EbAoyntog e, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUQTA gov.

Tav AyyéAwv 6 SfiH0G, KXTETAGYN Op&V
o€, €v vekpoig AoyloBévta, 1od Bavatov 8¢
ZoTp, TV 1oX0V KaBeAOVTQ, Kai 0LV €QVTRH
oV Adap éyeipavia, Kai €€ Adou mavtag

gAevBepwoavta.

EbAoyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Ti t& popa, cvpnaddS Tolg SAKPLOY, @
MoaBnTplat Kipvate; 0 XOTPATTOV €V TH TAPQ

"AyyeAog, mpoaepBeyyeto taig Mupogopoig

fearing the severity of the Jewish leaders, and
dreading the security of the guard of soldiers.
Yet their frail nature prevailed over manliness,
for pleasing to God were their sympathetic
sentiments. And fittingly they cried aloud,
“Arise, O Lord; help us, and redeem us for
Your name’s sake.” icoasol

Both now. Theotokion.
Mode 2.

You are supremely glorified, O Virgin
Theotokos; we sing your praise. By your Son’s
crucifixion, Hades was overthrown and death
itself has died. We who were dead have risen
and have been granted life. We have received
the original enjoyment of Paradise. Therefore
we give thanks and send up glory to Christ our

God, the only strong and very merciful Lord.

[GOASD]

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.

Blessed are You, O Lord, teach me Your
statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. s

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?”
Thus the Angel who was shining in the tomb

cried to the myrrh-bearing women. “See for
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"16ete LYUEIG TOV TAQPOV Kai fjobnte: 6 Zwtnp

yop €§aveotn 10D PHVIHOTOG,.

EbAoyntog el, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Alav ipwt, Mupo@opot E8papiov, mpog
TO PViip& oov BpnvoAoyoboot GAA’ éméatn,
mpOg adThg O Ayyelog, kai eine: Oprivou 6
KO1pOG TEMAVTAL, U] KAXIETE, TNV AVAOTACLY

6¢, ATMOOTOAOLG EITIOTE.

EvAoyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Mupo@Opot YOVOIKEG, HETA HOPKV
¢\Bodoal, TpOg TO PVi|HG oov, XATEP
évnyodvto. AyyeAou Tpavaeg, TPOG adTAG
@Beyyopévou- Ti peta vekp®dv, TOV {OVTX
AoyileaBe; mg Beog yap, éEavéotn Tod
HVIHOTOG,.

Aob&a.

ITpookuvodpev Iatépa, Kal TOV TOVTOL
Yiov te, kal 10 ‘Aylov [Tvedpa, v Ayiav
Tpuada, €v pd T ovoiq, oLV 101G Xepageiy,
kp&lovteg TO- ‘Ayiog, Ayiog, ‘Ayiog &1, Kopie.

Kat viv.
20086tV tekodoa, EAvTpoow IMapbeve,
oV ASap apaptiag, xyappovnv 8¢ tf Edq,
AvTL AUTING TapEayeG, pevoavta (wfig, Buve
TPOG TNV 6€, 0 €K 00D capkwbeic Oeog Kal

avBpwmog.

AAMAovia. AAANAovIa. AAANAoDIa. AdSa
ooy, 0 ®eag. (3)

yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, “The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior,
they heard the voice of an Angel clearly
speaking to them, “Why do you account
among the dead the One who lives? For as

God, He has risen from the sepulcher.”

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)
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IEPEYX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.
XOPOX

Kipie, €éAénoov.

IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Sx@LAaéov Npag, 6 Bedg, TH of] XapLTL.
XOPOX

Kopte, éAénoov.

IEPEYX

T mavayiag, &xpavrtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTiolvNg UGV,
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OYlwV PHVIHOVEDCAVTEG, EAVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taaav TNV (N fH®V
Xplot® 10 O mapabopeda.

XOPOX
Yoti, Kopie.

IEPEYX
‘Ot nOAGYNTAL 0oL TO dvopa Kad
dedoéaotal oov 1) Pactieia, Tod IMatpog kai

100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, vov Kai el

Kal €1¢ TOUG aiDVOG TRV HiDVOV.
XO0POX
Apnv.

ANAT'NQXTHX
Ti¢ Oktanyov - - -

‘Yrakor). "Hyog B’.

Meta 10 nBog opevBeicon €v ¢
HVIHOTL, TIPOG TO Hupioal TO 0K 0L ol
yuvaikeg, Xploté 6 @0¢, €180V Ayyéhoug év
6 T0QQ Kl EEE0Tnoav: VG yap fikovov
€€ aT@V, 0L aveéotn 0 Koplog, mapexmv 1@

KOOH® TO pEya EAEDG.

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR

Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR

Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.
CHOIR

Amen.

READER
From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode 2.

After Your Passion, O Christ God, the
women went to the tomb to anoint Your body.
They saw Angels in the sepulcher, and they
were amazed. For they heard them saying that
You the Lord had risen, granting to the world

the great mercy. icoaso;
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XOPOX
Ot AvaBaOpot.
Avtigavov A’. "Hyog B’.
'Ev 1@ 00pav® To OPUATA, EKTIEUTIO OV
TR G Kapdiag, mpOg 0¢€ TP OCOV L€ Of
EMAGUEL

"EAéncov 1PaG ToLG TTAioVIAG 001 TOAA,
KaB®’ EKGotny Hdpav, ® XploTé pov, Kai §0¢

TIPO TEAOLG TPOTIOVLE, TOD HETAVOEIV OOL.

A6&or Kai VOv.
Ayio IMvevpat, 10 faoiAevelY TIEAEL, TO
ayladely, TO KIVelv TV Ktiowv: Geog yap €0y,

opoovolog Iatpl kai Aoyw.

Avtipovov B'.
Ei pry 61t KOprog fiv &v fypiv, Tig ikavog
0®0G PLAaXOTval, €k Tod éxBpod Gua Kai

AvOp®TOKTOVOU;

Toig 660001V aOTAV, pr| TaPadHG XATEP
TOV 00V §00A0V: A€0VTOG TPOTIOV KT’ €HOD
KivobvTal, Kai yop ol €x8pot pov.
A6&or Kai vOv.
Ayio ITvevpat, (wapyia Kol yEPUG: MAVTX
YOp T KTIOTH, ©G B®e0g @V Suvapol, ouvtnpel
év ITatpi 61" YioD 6¢.

AvtigovovI'.
Ol meno1Boteg €ni Kvplov, €oikaotv Opet
6 ayle: ol 008ap&g caAevovtal, TposfoAaig

T00 BeAiap.

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode 2.

I direct the eyes of my heart to You in
heaven, O Savior. Save me, I pray, shining on

me Your resplendence. rcoaso;

Have mercy on us who hourly offend
You in many things, O my Christ; and before
the end, give us ways to return to You in

repentance. (Goaso]

Glory. Both now.
To the Holy Spirit it is proper to rule, to
sanctify, and to move all creation; for He is
God, one in essence with the Father and the

Logos. icoasi

Antiphon 2.
If the Lord had not been with us, who
would be sufficient to preserve himself
uninjured from the enemy and murderer of

mankind? coasni

Do not deliver me to the teeth of my
enemies, O Savior, for in the manner of a lion

they move against me Your servant. icoasol

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is the principle of life,
and to Him belongs the honor. He is God, and
in the Father through the Son He strengthens

and sustains every creature. coasol

Antiphon 3.
Those who trust in the Lord are like the
holy mountain. They are in no way shaken by

the devil’s assaults. rcoasos
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'Ev dvopioig xelpag a0T@dv, [N
EKTEWVaTOOoav o1 Being (AVTEG 0V yap £Q

Xp1o10¢, Th paPoe 10V KAfpov avdtod.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayio Tlvevpat, mpoonnyadel naoca coeia,
gvBev xapig AmootoAoig, Kai Toig &BAoig
KataoTé@ovtalr Maptupeg, Kai [Tpogfitat
op&OoL.

ITpoxkeipevov.

"E&eyépOnty, KOpie 6 Beog pov, év
TPOOTAYHATL, () VETEIA®, KL oLVAY®YT] AXGV
KUKA®OEL ot. (61¢)

Ytiy. Kopie 0 Oeog pov, éni goi fiAmoa.

"E&eyepOnti, KOpie 6 Beog pov, év
TPOOTAYHATL, ) £VeTeidw, KOl oLVAYWYT| AXGV

KUKA®OEL O€.

IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn o0 Kupiov
oenBdpev.
XOPOX

Kbpie, éAénoov.

IEPEYX
Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@VOAaéov NHaG, 6 Bedg, T of] XapLTL.

XO0POX
Kipie, éAénoov.

IEPEYX

Tf¢ mavayliag, dypavtov,
vTEPELAOYTEVIG, €VOOEOL, SeaToivng LAY,
BeotoKoL Kai aermapBévov Mapiog petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taaav TV Ny fH@V
Xplo1®d 16 Oe@ mapabopeda.

Let those who live for God never stretch
out their hands in lawlessness. For Christ will
not permit the rod to be upon His inheritance.

[GOASD]

Glory. Both now.
From the Holy Spirit all wisdom gushes
forth, as does grace to Apostles. By Him
Martyrs are awarded for their contests, and

Prophets have visions. icoaso;

Prokeimenon.
Awaken, O Lord my God, in the ordinance
You commanded, so the congregation of the

peoples shall surround You. (2)

Verse: O Lord my God in You I hope.

Awaken, O Lord my God, in the ordinance
You commanded, so the congregation of the

peoples shall surround You. rsaas)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.
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XOPOX
Yoti, Kopie.

IEPEYX

Y0 yop el 0 faciAedg Thig eiprvng kal
OWTNP TAOV PLXAV NHAV, Kal ool v §6&av
avamnépmopev, 6 [Motpl kol @ Yid kol 1@
ayie IMvedpoaty, vOv Kal Gel Kal €1 ToLg aidvag
OV diOVoV.

XOPOx
Apnv.
ANAT'NQXTHX
Kovtakuov.
ToD IMevinkootapiov - - - -
Hyog B’.

To Xaipe taig Mupopopoig pBeyEapevog,
ToV Bpfivov Tt mpountopog Edag katénavoac,
M Avaotdaoel oov, Xplote 6 Beog, Toig
ATI00TOAO1G &€ TOIG 0OIG KNPUTTELV EMETAENG, O
Zotmp €éavéotn 10D PVIRHATOC.

‘0 Oikog.

"Emi OV T6@ov cov Xatnp, ai Mupopdpot
TIOPELOHEVAL, TIPOG EAVTAG SINTIOPOLY T
vol, kai £9B2yyovto. Tig fjpiv tov AiBov
amokvAioel Tod pvrpatog; Kai avapAéyaoat,
op&daotv 0Tt 0 AlBog dmokekOALOTAL, Tf] HOPOT
6¢€ 100 Ayy€Aou ovv Tf] oToAf] €0apfodvto,
oLveiyovTo 8¢ TpOH®, Kal gedyelv évopilov,
Kal IpO¢g TG 6 veaviokog €Bonoe. Mn
@ofelaBe vuElg, Ov {ntelte, aveotn, edte,
{6ete TOV TOMOV, OMOL €KELTO TO OO TOD
‘Inood, kal tayxL mopevbeionl, amayyeilate Toig

Moabntoic 6 Zotnp éSaveéotn ToD PVHHATOG.

O Aaog iotatar St v dvayvwaoty tod Xvvaéapiov.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
READER
Kontakion.
From Pentecostarion - - -
Mode 2.

In saying Rejoice to the myrrh-bearers,
You allayed the lament of the first mother Eve,
at Your Resurrection, O Christ our God. And
You ordered Your Apostles to proclaim, *

“The Savior has risen from the sepulcher.” o

Oikos.

O Savior, as the myrrh-bearing women
were on their way to Your sepulcher, they
mentally wondered to themselves and said,
“Who will roll the stone away from the
tomb for us?” And looking up, they see that
the stone has been rolled away. They were
amazed by the look of the Angel and his
robe. Trembling came upon them, and they
considered fleeing. Then the young man said
to them, “Do not you be afraid. The One you
seek has risen. Come, see the place where the
body of Jesus lay. Then go quickly and tell
the Disciples, * ‘The Savior has risen from the

sepulcher.’” o)

Stand for the reading of the Synaxarion.
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Synaxarion
From the Menaion.

On May 19 we commemorate the holy
Hieromartyr Patrick, Bishop of Prusa, and
those with him: Akakios, Menander, and

Polyaenus.

On this day we also commemorate our

righteous Father Memnon the Wonder-worker.

On this day we also commemorate the
holy Martyr Acoluthus.

The holy Martyr Kyriake died by fire.

The holy Martyr Theotima died by the

sword.

From the Pentecostarion.

On this day, the third Sunday reckoned
from Pascha, we celebrate the feast of the
holy Myrrh-bearing Women. Furthermore,
we commemorate Joseph of Arimathea, who
was a secret disciple; and also Nicodemos, the
disciple by night.

Verses
The women disciples
brought ointments to Christ.

And I bring, as ointment, a hymn to them.

At the intercession of the holy Myrrh

bearers, O God, have mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Pascha
Ode i. Mode 1.

Resurrection Day! O peoples, let us
brilliantly shine! * Pascha, the Lord’s Pascha!
* For Christ our God has out of death * passed

us over into life, * and likewise from earth
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Qény".
AeDTE IO TIHWHEV KAVOV, OVK €K TIETPAG
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Bed¢ Kal riepeVE0E0G.
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* to heaven, as we now sing * unto Him a
triumphal hymn. tcoasol
Ode iii.

Come and let us drink a new drink, * not
one marvelously issuing from a barren rock,
* but one that Christ from the tomb * pours
out, incorruption’s very source. * For we are

established in Him. tcoasos

Ode iv.

Now let Habakkuk as a God-inspired
prophet stand with us, * keeping his divine
watch, and show us * the angelic messenger,
who, shining, utters glowingly, * “Today,
for the world is salvation,* because arisen is

Christ, being omnipotent.” icoasp)

Ode v.

Arising at dawn very early, * instead of
ointment, a hymn let us offer unto the Master,
* and then we shall clearly see* Christ, the Sun
of Righteousness, * causing true life to arise

for all. icoasni

Ode vi.

You went down to the nether regions of
earth, * and You broke apart the bars that
forever * were closed on those who were held
there, O Christ. * From the sepulcher, * as did
Jonah from the whale, * You arose on the third
day. tcoasp)

Ode vii.

The same One who delivered the Lads
from fire, becoming a mortal man, * suffers
in the flesh; and by His Passion He arrays

* mortal nature with majesty, free of all *
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corruption, the only God of the fathers, *
blessed and supremely glorious. icoasni
Ode viii.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

This is it, the Day which is chosen and
holy, * Day One of the Sabbaths. * It is the
queen-day, the Lord’s Day, * and the Feast
of all feasts, * and the Festival above every
festival, * on which we extol Christ and bless

Him to the ages. icoasn)
Stand for the Gospel reading.

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. rsaas)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)
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DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.
DEACON

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 4
Lk . 24:1-12

On the first day of the week at early dawn,
the women went to the tomb, taking spices
which they had prepared. And they found the
stone rolled away from the tomb, but when
they went in they did not find the body of
the Lord Jesus. While they were perplexed
about this, behold, two men stood by them in
dazzling apparel; and as they were frightened
and bowed their faces to the ground, the men
said to them, “Why do you seek the living
among the dead? He is not here, but has risen.
Remember how He told you, while He was
still in Galilee, that the Son of Man must be
delivered into the hands of sinful men, and be
crucified, and on the third day rise.” And they
remembered His words and returning from
the tomb they told all this to the eleven and
to all the rest. Now it was Mary Magdalene
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and Joanna and Mary the mother of James and
the other women with them who told this to
the Apostles; but these words seemed to them
an idle tale, and they did not believe them.
But Peter rose and ran to the tomb; stooping
and looking in, he saw the linen cloths by
themselves; and he went home wondering at

what had happened. rsvi

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. icoal

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.
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Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.
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I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. sassi
Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. o

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. isoi
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Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. isol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasios,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalambos and Eleutherios,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Katherine, Kyriake, Fotene, Marina, Paraskeve
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); holy and righteous
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BeoToKe, €V Tfj éyépoel TOD TOKOL GOv.
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ancestors of God Joachim and Anna; the holy

Myrrh-bearers, and Joseph of Arimathea, and

Nikodemos the disciple by night, and all Your
saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Stand for the singing of Ode ix.

DEACON
Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR

From Pentecostarion - - -
Canon of Pascha.

Ode ix. Heirmos. Mode 1.

O my soul, magnify Him who willingly
suffered, was buried, and arose from the grave
on the third day.

Arise, shine! Arise, shine, O new
Jerusalem! Shine! * For the glory of the Lord
has risen upon you. * Zion, exult and be

glad now. * O pure Mother of God, rejoice,
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MeydAvvov yruxn pou tov ééavaotavia,

TPINUEPOV EK TAQPOL, XPLOTOV TOV {WOS0TNV.

dwrtiCov, pwtidov 1) véa TepovoaAnp:
1 yap 60&a Kupiov émi o€ dveéteile. Xopeve
vOv, Kal dyadAAov Ziqv, oL 8€ ayvr|, TEPTIOL

BeoTOKe, €v Tf] €yépoel TOD TOKOL GOv.

Tponapia.

Xpiotog 10 Kavov Tlaoxa, 10 {wobutov
O0pua, duvog Oeod o aipwv Vv duaptiov
KOaLOU.

"Q Beiag, & PiIANG, & YALKLTATNG OOV
QWVAG PED’ AV GPeLd®G Yap, EMNyYEiA®
goeaBat, pEXPL TEPPATOV aidVOG XPLOTE:
fiv ol moTot, dykvupav EATiS0G, KATEXOVTEG

ayoaAAopeda.

Xnuepov naoa Ktiolg dydAetat kal yaipel,

ot Xp1a1og avéatn, kai &dng EakvAevon.

Q IMaoya O péya, Kal iepotatov, Xploté:

o cogia kai Adye, 10D @eod Kai SuvapLg:
5160V NIV EKTLUNIOTEPOV, 0O PETACYELV, €V Ti|

aveonep MpEPQ TG BaotAeiag cov.
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celebrating * the resurrection of Christ your

Son! sl

O my soul, magnify Christ who is the
Giver of life, and who rose from the grave on
the third day.

Arise, shine! Arise, shine, O new
Jerusalem! Shine! * For the glory of the Lord
has risen upon you. * Zion, exult and be
glad now. * O pure Mother of God, rejoice,
celebrating * the resurrection of Christ your

Son! o1

Troparia.
Christ is the new Pascha, the sacrificial
Victim, the Lamb of God that takes away the

sin of the world.

Divine and beloved and sweetest utterance
of Yours! * For You really and truly pledged
that You will be with us * unto the end of the
age, O Christ. * And we the faithful, clinging

to Your promise, * our anchor of hope, rejoice.

[SD]

Today creation all is exultant and
rejoices, for Christ has arisen, and Hades was

despoiled.

O Pascha, the great and most sacred
Passover, O Christ, * You the wisdom and
Logos and the power of God: * Grant that we
may more distinctly partake of You * on that

day that has no evening in Your kingly rule. o)
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Tiig OeotoKOL.
‘0 avTteG. PwTtidov, pwTtidou.

Ao&a.
MeydAuvvov yuyn pou, Tf¢ TpIOVITOOTATOL,

Kal ad1a1peTon, OedTNTOC T0 KPATOG,.

Zuponveg Iapbeve, oe pokapilopev
motoi- Xaipe moAn Kupiov- yoipe moAg
Epuye: xoipe, S fg (v ENapye, orjpepov
Q@G ToD €K 00D TeXBEVTOG, TG €K VEKPRV

AVOOTAOEMC.

Kat viv.

Xdaipe, IlapBéve, xaipe, yaipe ebAoynuévn,
xaipe dedoéaapévn, aog yap Yiog avéatn
TPINUEPOG EK TAPOU.

Ev@paivov, &ydAAov, ij Beia TOAN 0D
QOTOG O yop dLVAG év Thew, Tnoodg aveételAe,
AGprag iAlov @odpdTePOV, KAl TOLG MOTOVG

TAVTOG KaTauydoag, Beoxapitwte Aéomowva.

‘R8N 0°. Katapaocia. "Hyog a’.
O Ayyelog €Boa T keyapttwpévn, Ayvi
IMapBéve, yaipe, kal aAv Ep@, xaipe, 0 00

Yiog avéotn 1piniuepog €k tagov.

dwrtiCov, pwtidov 1} véa TepovoaAnp:
1 yap 60&a Kupiov €l o€ dvetelle. Xopeve
vV, Kai dydAAov Ziwv, oL 6€ Gyvr), TEPTIOL

BeoToKe, €v Tfj éyépoel ToD TOKOL Gov.
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For the Theotokos.
Same Mode. Arise, shine.

Dwrtidov, pwridou.

Glory.
O my soul, magnify the power of the
Godhead, that is three hypostases and also
undivided.

O Virgin, with one voice, all we believers
call you blessed. * Metaphorical City and Gate
of the Lord, rejoice! * Light of your Son’s
resurrection from the dead * shines on us today
through you, O Lady. * And therefore we

salute you: Rejoice! icoaso

Both now.
Rejoice, blessed Virgin; rejoice, O
glorified one. Rejoice, your Son has risen from

the grave on the third day.

Be glad and exultant, divine gate of the
light. * For your Son, namely Jesus, having
set within the tomb, * rose and is shining
more brightly than the sun, * and He has fully
illumined all the faithful, * O Lady full of the

grace of God. o1

Ode ix. Katavasia. Mode 1.
The Angel cried aloud to the Lady full of
grace: Rejoice, O pure Virgin; and again I
say Rejoice. Your Son has truly risen from the

grave on the third day.

Arise, shine! Arise, shine, O new
Jerusalem! Shine! * For the glory of the Lord
has risen upon you. * Zion, exult and be
glad now. * O pure Mother of God, rejoice,
celebrating * the resurrection of Christ your

Son! (coasn
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IEPEYX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.
XOPOX

Kopte, éAénoov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Sx@LAaéov Npag, 6 Bedg, TH of] XapLTL.
XOPOX

Kopte, éAénoov.
IEPEYX

T mavayiag, &xpavrtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTiolvNg UGV,
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OYlwV PHVIHOVEDCAVTEG, EAVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taaav TNV (N fH®V
Xplot® 10 O mapabopeda.
XOPOX

Yoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot o¢ aivodol nmaoat oi SUVANELG TGV
oVpavAV Kol 001 TNV 800V AVATEUTIOVOT, T
[Matpl ki 1@ Yie Kai 1@ ayie [Tvedpatt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG KiDVHG TOV KinVaV.
XOPOX

Apnv.
XO0POX

"Hyog B’.
Aylog KOplog 6 ®e0g ripav. (6ig)

Yyodte KOplov tov Oeov ripdv Kot
TIPOOKLVETTE TG OLMOMOSIEW TAOV MTOS®Y AVTOD.
‘Ot &yl6¢ o,

Tob ITaoya.

Tod ITevinkootapiov - - -
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PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR

Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR

Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) saasi

Exalt the Lord our God, and worship at the
footstool of His feet.

For He is holy.
Of Pascha.

From Pentecostarion - - -
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"Hyog B’. A0topedov.

ZopKi LIVOOAG WG BvNTOg, 6 Baothedg Kai

Kupiog, pinpepog é§aveotng, Adap yeipag €k

©Bopag, Kai katapynoog Bavatov, Iaoya Thg

aeBapoiag, ToD KOGHOL CWTHPLOV.

TV Mupo@opwv.
Tod IMevinkootapiov - - -

"Hyog B’. Adtopciov.

[uvaikeg dkovtiodnte, pwvnyv
ayoAAdoewc, TOpavvov Adny matHoog,
@Bopag EEnyelpa KOGHOV, SpapEeTE PIA0IG
elnarte, 101g €poig edayyéAa- fovAopon yop
TO TAGO A oL, Xaphv EkelBev avydoan, £€ NG
npofABev 1] AV

Oi Aivol. "Hyog B'.
[T&oa mvor) aiveoatm Tov Koplov. Aiveite
oV KbOp1lov €k v o0pavdv: aivelte aOTOV €v

T01¢ LYioTO1G. X0l Ipenel VUVOG () Oed.

Aivette adTov, mavteg ot &yyeAol adtod:
aiveite auTov, oot ai Suvapelg adTod. Lol

npenel VPvog 1@ Oed.

Aiveite a0tV fJAI0G Ko geAnvn, aiveite adTtov mavta T

GoTpa Kal 10 &C.

Aiveite adTOV of ovpavol T@V ovpavAY Kal 10 Béwp TO
VTEPAVK TAV oLpavEV. Alveodtwoav T0 dvopa Kupiov.

‘0T aOToG €ine, kai éyevhdnoav, adTog éveteidato, kai
éktiobnoav.

"Eotmoev adtd €1g TOV aldva Kai €1¢ OV aidva 10D

aldvog mpooTaypa €0eTo, Kai o0 apeAevOETAL.
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Mode 2. Automelon.

Sapii bnvésaac,
When You had slumbered in the flesh as
one mortal, O King and Lord, You rose again
on the third day, and raised up Adam from
decay and rendered death of no effect. Pascha

of incorruption, salvation of the world. o

For the Myrrhbearers.
From Pentecostarion - - -

Mode 2. Automelon.

Tuvaikeg dxoutioOnte.

O Women, hearken to the voice * that
echoes with exultant joy. * Trampling on
Hades, that tyrant, * I raised up all from
corruption. * Run now with haste and tell my
friends * good tidings as evangelists. * For
I will that my creature see * joy distinctly
arising * from woman, from whom came

SOITOW. [sD]

Lauds. Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. saas

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. sass

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.
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Aiveite 1ov Koplov €k Tiig yig, Spdkovteg kai ndioot
Gpuaooot.

ITdp, xaAala, x1@v, KpOoTaAAoG, vedpa Katonyidog, o

TO0DVTX TOV AOYOV a0ToD.

Ta 6pn kal mévteg ot Bouvoi, EAa KaproEopa Kai

nooat KESpoL.

Ta Onpio Kod TAVTA TO KTV, EPTIETR KA TIETEWVX
TTEPOTA.

BoaoAelg TG yiig Kai évteg Aaot, pyovTeg Kal mavTeg
KpLrat yic.

Neaviokot kai tapBévol, npeofiotepot HETX VEGTEP@V-
aiveoatwoav 10 6vopa Kupiov, 611 Oddn 10 6vopa avtod
povov.

‘H €EopoAdynoig adtod €mi yiig kai ovpavod. kai
VPOoEL KEPAG Aaod adToD.

“Y pvog miot 1oig 6aiolg adtod, toig vioig Topanh, Adad
éyyilovtt avTd.

"Acarte 16 Kuplep Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod év
ékkAnoia ociwv.

EvppavOnto TopanA €mi 1@ mooavtt avtdv, Kai ot
viol Ziwv dyaAAicoBwoay €mi 16 PactAel adT@dv.

Aiveoatooav 10 dvopa adTod €v Xopd, €V TUPTIAVE Kal
YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog €v 1@ Aa@ antod Kol DPoOoeL
TIPOETG €v owTnpiq.

Kavynoovtat 6a10t év §6&n Kal ayaAAidoovtal €mi thv
KOLTAV 00TOV.

Al vYwoelg Tob Oeod év 1@ AdpuyyL DTV, Kol
popgaiot SioTopot év Taig xepaiv aT@V.

Tod motfjoan €kdiknowv év toig €Bveatv, éAeypovg v
TO1G A0ioic.

Tod &fjoat o0 BaoIAETG ADTAV €v MESIG Kal TOVG
€v806Eoug TGV év xelpomédong a1dnpais.

Tod motfjoan év avtoig Kpipa éyypamtov: 605 aitn
£oTon o1 T0i¢ Oo101¢ abTOD.

Aivelte 10v Beov €v 101G ayiolg avtod, aivelte a0Tov v

OTEPEDUATL THG SLVAHEDG ADTOD.

Tod ITevinkootapiov - - -
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Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the

peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

To fulfill among them the written judgment: this glory
have all His holy ones.

Praise God in His saints; praise Him in the firmament

of His power.

From Pentecostarion - - -



"OpBipog -
Ztympa Avaotacipa.
"Hyog pB’.

Aiveite avtov €nil tai¢ Suvaoteiaig adTol,
aiveite avTov Kata 10 mARBo¢ T peyaiwaoivng
a0To0.

[T&oa mvor| Kai oo Ktiolg, o€ So&alel
Kbpig, 611 610 10D Ztavpod tov Bdvatov
Katrpynoog, iva dei&ng toig Aaoig, v
€K VEKPAV 00V AVAOTHO1V, OG HOVOG
QU\avBpnmog.

"Hyog pB’.

Alveite a0ToV €V fiyw adAmyyog, aiveite
auToV €v YaAtnpie kai kibdpa.

Eindtwoav Tovdaiol, @G ol otpanidtal
AnwAgoav, tnpodvieg Tov Baohéa; Awati
y&p 0 AtBog 00K €@UAREE TNV TETPAV THG
(oG fj TOV TaeévTa SOTwoav, 1| AvaoTavia
TIPOOKLVEITOOAV, AEyovTteg oLV TUTV: AdSa &
TANBEL TGV OIKTIPPAV 00V, ZWTNp NHAV S0&a

ooLl.

"Hyog B’.

Alvelte a0TOV €V TUUTTGVE KAl XOP@, AIVELTE
aOTOV €V Yopdaic Kal Opydve.

Xaipete Aaot, kai ayaAAdoBe. Ayyelog
ékabioev gig Tov AiBov Tod pvnpatog adTog
NHGG ednyyeAioato einmv: Xplotog GveaTn €k
VEKPAV, 0 ZOTNP T00 KOOHOVL, KAl EMATPOOE
T0 oVPTaVTA eVWOIaG. Xaipete Aaol, kal

ayoaAAdioBe.

Kup, 19 Mai
Resurrectional Stichera.
Mode 2.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saas)

Everything that breathes and all creation
glorifies You, O Lord, for by the Cross You
made death powerless, to demonstrate to all
people Your resurrection from the dead, as our

only benevolent God. icoasp;

Mode 2.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isaas)

Let the Jewish leaders explain it. How did
the soldiers lose the King, whom they were
guarding? Why couldn’t the stone secure the
rock of life? Either produce Him who was
buried, or else worship Him as risen from
the dead, then join us and say, “Glory to the
abundance of Your tender mercies, our Savior,

glory to You!” icoasp)

Mode 2.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. 1saasi

Rejoice and be glad, all people! An
Angel sat on the stone of the tomb. And he
announced to us the good news and said,
“Christ has risen from the dead, as the Savior
of the world; and He has filled the universe
with fragrance.” Rejoice and be glad, all

people! icoaso)
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"Hyog B’.

Alvelte aldtov €v KupfaAoig evnyoig, aivelte
avTov €v kupPdroic cAaAaypod. Idoa von
aiveadtw 0V Kipiov.

"Ayyehog pev 10 Xaipe, Tpo Th g of|g
oLANPewg Kopie, T Kexapttwpévn ékopioev:
"AyyeAog 6¢ Tov AiBov 10D €v6o&ou cov
HVIHOTOG, €V Tf] of] dvaotaoel ékOALoey. ‘O
HEV, v TR AVTNG, €DPPOCTLVNG GLHPOAX
VOV, 0 8¢, avti Bavatov, Aeomtotnv
(®080TNV KNpLTI®V [UIv. A0 fodpEv oot

Evepyéta tav andviwv Kopie §6&a oot.

Tod ITevinkootapiov - - -

Ttympa tod [Maoya.
"Hyog mA. o’.

Tty a'. Avaotitw 6 Ogdg, kai
Sdtaokopmabntwoav ol €xbpoi adtod, kai
(QLYETWOAV ATIO TIPOOTWITOL aVTOD Ol HIo0DVTEG
aoToV.

[Taoya iepov fjpiv onuepov avadédeiktot
[Maoya kovov, ‘Ayov: TTaoya HUOTIKOV:
[Maoya navoeBaopiov: ITaoxa Xplotog 6
Avtpwtc. IThoya &uopov: Tldoyo péya:
[M&oya @V mot®dv: ITdoya to TOAAG )TV 100
Mapadeicov avoi&av- TTaoya, maviag aylalov

TOTOVG.

iy B, Qg exAeinel kamvag,
EKAUTETOV: G THKETAL KNPOG GTO TIPOGWITOV
TTUPAG.

Aebte ano Beag INuvaikeg edayyeAioTplat,
Kal ) Zwwv ginate: Aéyxou moap’ EGV Xapag
evayyéAa, g Avaotdoewg Xplotod:

TEPTIOV, XOPEVE, Kai ayaAAov Tepovaainy,

Mode 2.
Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isassi

Before Your conception, an Angel brought
the salutation, “Rejoice!” to the Maiden full of
grace. Again, at Your resurrection, an Angel
rolled away the stone from Your glorious
tomb, O Lord. The one brought a promise of
joy, replacing the pain and sorrow. The other
declared that the Master gives life, reversing
the threat of death. Therefore we sing to You:

Lord and benefactor of all, glory to You! icoaso)

From Pentecostarion - - -

Stichera of Pascha.
Mode pl. 1.

Verse 1: Let God arise, and let His
enemies be scattered, and let those who hate

Him flee from before His face.

Today a sacred Pascha has been revealed
to us; a Pascha new and holy, a Pascha
mystical, a Pascha all-venerable, Pascha, the
Redeemer Christ himself; a Pascha that is
blameless, a Pascha that is great, a Pascha
of believers, a Pascha that has opened for us
the gates of Paradise, a Pascha that sanctifies

believers all. o

Verse 2: As smoke vanishes, so let them

vanish, as wax melts before the fire.

Come now from that sight, O you women
and heralds of good news, and say to Zion,
“Receive from us the joyful tidings of the

Resurrection of Christ. O Jerusalem, be

25



"OpBpog - Kup, 19 Mai

10V Baoi\éa Xplotov, Beacapévn €k Tod

HVIHOTOG, MG VOHPIOV TIPOEPKOLLEVOV.

Ytiy. y'. Obtwg dmolodviat oi apaptwAoi
ano npoawmov 100 Oeod. Kai ol dikaiot
ebppavOnTwoav.

Al pupo@opot yuvaikeg, dpBpov Babéog,
€MmOoThonl IPOG TO PVIpa ToD Z®w0odoTou,
g0pov AyyeAov, £mi Tov AiBov kabrpevov,

Kal a0T0G TPoo@Bey&aevog, avTaig o0T®G
Eleye: Tl (nreite TOV (AVTIA PHETA TAV VEKPDV;
Tt Opnvelte TOv GeBaptov wg év pBopd;

aneABodoon knpvéate Toig avTod Mabntaic.

Ytiy. 8'. A0t n nuépa, fiv émoinaev o
Kbpiog- dyardiaowpeba kai ebppavidpey v
aoTy.

[Taoya 10 tepnvov: [Taoya Kupiov,
[Maoya- TTaoya mavoefaopiov NIV aveTelAe:
[Taoya év xapd &AANAovg eptmtuémpeda-

o ITa&oya, Aotpov AVING: Kai yap €k Tépov
OT|LEPOV, DOTIEP €K TIAOTOD, EKAGUYOG
Xp1o10g, To ['ovoa xapag EMAnoe Aéywv:
Knpvéate AmooTtoAo1g.

Ab&a.

"Hyog B’.
Meta pdpwv mpooeABovoalg, Taig mepl

Tod IMevinkootapiov - - -

Mapiap yovaiéi, Kai S1amopoupévaig, mag
€oton avtaig TuyElv Tod €@eTod, wpaBn 6 AlBog
HETNPHEVOC, Kal BeTog veaviag, KATROTEAA®V
TOV B6puBov aT®V TG Yuxic Hyépon yap
enov, 'Incodg 6 Koplog: 810 knpdéate 10ig
knpvév avtod Mabntaig, v I'oAthaiav

exultant, dance and leap for joy, for you have
witnessed Christ the King coming forth as a

Bridegroom from the sepulcher.” ispi

Verse 3: So shall the sinners perish from
the face of God. And let the righteous be glad.

The myrrh-bearing women at dawn very
early, standing outside the tomb of the Giver-
of-Life, found an Angel who was seated upon
the stone. And the Angel addressed them, and
this is what he said, “Why do you seek among
the dead the One who is alive? Why do you
grieve as though corruptible the Incorrupt? So

go back and proclaim it to His Disciples.” ol

Verse 4: This is the day the Lord made;

let us greatly rejoice and be glad therein.

Pascha of delight! Pascha, the Lord’s
Pascha! A Pascha all venerable has risen
for us. Pascha! With joy let us embrace one
another. Pascha, the ransom from sorrow!
Today from the sepulcher Christ emerged
resplendently as from a bridal chamber,
and the women He filled with joy, saying,

“Proclaim this to the Apostles.” iso)

Glory.
Mode 2.

From Pentecostarion - - -

The women with their ointments went
with Mary to the tomb, and they wondered
how they would attain what they desired. Then
they saw that the stone was rolled back, and
also a godly young man who tried to quiet the
disturbance of their souls. For he said, “The

Lord Jesus has risen. Therefore, preach it to
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Spapelv, Kai OPeabe avTov, AvaoTavia €K

VEKP®V, ®G {wodotnVv Kai Kuplov.

Kai viv. Tod ITaoyo.
Tod Ievinkootapiov - - -
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His Disciples and preachers, that they should
go quickly to Galilee; and you will see Him,
risen from the dead, as the Giver of Life and

Lord.” isoi

Both now. Of Pascha.
From Pentecostarion - - -
Mode pl. 1.
It is the day of the Resurrection. Let
us shine brightly for the festival, and also
embrace one another. Brethren, let us say
even to those who hate us, “Let us forgive
everything for the Resurrection.” And thus let
us cry aloud, “Christ is risen from the dead, by
death trampling down upon death, and to those

in the tombs He has granted life.” s

Stand for the Great Doxology.
Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. iso;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.
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For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)
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Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional
Troparion.

Mode 4. (or the Mode of the week)

Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected
from the tomb and is the Author of our life.
For, destroying death by death, He gave us the

victory and the great mercy. o)



